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THEY'RE 
GOING THE 
WRONG WAY! 





BESIDES, 
I'VE GOT 
OTHER THINGS 
ON MY 
MINO... 


THE 
MISSION 








What is the Casio Loopy? 


The Casio Loopy was released in Japan in 1995, part of 
the so-called ‘fifth-generation’ of video game consoles. 
In response to disappointing sales, game development 
for the console ended after only a year on the market! 
Despite a short life and limited release (Japan-only), 
the Casio Loopy remains unique for a few reasons. The 
Loopy was the first video game console marketed just 
to girls.2 The console also features a built-in thermal 
sticker printer, particularly significant given its similarity 


to purikura machines which also debuted in 1995. 


The Loopy’s printer functions without ink although it 
does require a proprietary sticker (‘seal’) paper whose 
production also stopped in the nineties. Twenty-five 
years after manufacture, the printer in the Loopy? 
functions almost perfectly. Unlike similar technology in 
Nintendo’s GameBoy Printer (1998), the Loopy’s seal 
printer produces 30x40mm images in full color.4 


Printable images can be generated from most of the 


1 Miller, Laura. "Purikura Expressive Energy in Female Self-Photography." 
Introducing Japanese Popular Culture. Ed. Alisa Freedman and Toby Slade. 
London: Routledge, an Imprint of the Taylor & Francis Group, 2018. 


2 Weil, Rachel Simone. No Bad Memories: A Feminist, Critical Design 
Approach to Video Game Histories. Thesis. University of Texas at Austin, 2014. 


3 Housed in the collection of CU Boulder’s Media Archaeology Lab 


4 Note: A number of game consoles have supported various (largely novelty) 
peripherals such as the Gameboy Printer and the NES Knitting Machine but 
none of these are integrated into the consoles themselves. 





Loopy’s games or captured from video input with the 


rare ‘Magical Studio’ peripheral. 


The development of the Casio Loopy remains largely a 
mystery. Any mention of the failed console has been 
scrubbed from the Casio's corporate website.» Few 
scholarly English-language sources exist on the topic 
of the Loopy, aside from a section of Rachel Weil's 2014 
Master's thesis at UT Austin. | have drawn on sources of 
information about the practice of Purikura, as a way of 
understanding what Ito Mizuko has referred to as the 
"post-Pokémon Japanese media mix"6 in which the 


Loopy took form. 


One might initially expect success for the Loopy, given 
the context into which it was introduced. The Loopy 
preceded by mere months the debut of massively 
popular Purikura machines in Japan. Both Purikura” 
machines and the Loopy sought to capitalize on a pre- 
existing practice among some Japanese girls: 
collecting and trading colorful stickers. And yet, the 


Purikura machines became and remain immensely 


5 Loopy is not included on either the Japanese and English sites sites. 
www.casio.com/jp Accessed 8/12/21. 


6 Ito, Mizuko. "Gender Dynamics of the Japanese Media Mix." Beyond Barbie 
and Mortal Kombat: New Perspectives on Gender and Gaming. Ed. Yasmine 
B. Kafai. Cambridge, MIT, 2011. 


7 Translation: Print Club 





popular8 while the Loopy never quite found its 
audience. In my essay “Socializing the Loopy,” | will 
consider some possible reasons for the opposing 


trajectories of Purikura and the Loopy. 


As researcher Rachel Weil has pointed out, many of the 
English-language blogs and gaming sites which have 
written about the Loopy contain factual inaccuracies as 
well as a dismissive attitude towards the console 
(which they cannot themselves play).? Thankfully, Weil's 
work through the FEMICOM archive has corrected a 


number of the widespread inaccuracies online. 


In this creative research project, | have attempted to 
pull together the most relevant sources to contextualize 
the Loopy in time and place. However, | have left a 
more complete comparison of the Loopy and Purikura 


machines to a future researcher. 


8 Miller, Laura. "Purikura Expressive Energy in Female Self-Photography." 
Introducing Japanese Popular Culture. Ed. Alisa Freedman and Toby Slade. 
London: Routledge, an Imprint of the Taylor & Francis Group, 2018. 


? Weil, Rachel Simone. No Bad Memories: A Feminist, Critical Design 
Approach to Video Game Histories. Thesis. University of Texas at Austin, 2014. 


This Loopy Project 


The Loopy failed; what now? 


The main drive of this project is towards the creative 
use of an under-appreciated and essentially gendered 
technology. Establishing the original context of the 
Loopy is a necessary step in this project but ultimately 
a scaffold for my guiding question, ‘what can be done 


with the Loopy now, in the United States? 


I have conducted a broad reading of the extant 
scholarship and commentary regarding the Casio 
Loopy alongside further analyses of gender, gaming 
and Japanese media culture. Supported by this 
background research, | have attempted to cultivate 
some joy during the COVID-19 pandemic, producing 
research which is both useful and fun. Ultimately, this 
project is a product of my (and my collaborators) own 
aesthetic interests applied to a set of funky character 
creator programs, all while attempting to hold space for 


the history and original context of the console. 


Alisa Yamasaki has collaborated with me on this 
project, providing invaluable insights into the cultural 
context surrounding the Loopy as well as editing 
various translations and writing and last but not least, 


helping to design excellent stickers. In an effort to 


represent this time spent with the Loopy, | have created 
this “strategy guide” for encountering the Loopy, in 


three distinct parts: 


・ The first section of this guide is the product of my 
sticker-making operation, which is indebted to the 
social practice of Purikura (“Print Club”). 
Specifically | am approximating the style of 


personalized albums associated with Purikura. 
These albums, known as puricho, consist of 


stickers made with friends, integrated into 


(magazine) collages with stylized annotations. 


・ The second section (this section) of the ‘guide’ is a 
series of critical essays detailing my research on 
the Loopy alongside personal experience and a 


bit of daydreaming. 


e Finally, the third section will consist of four game 
manuals, partially translated, alongside some 
other important game screens with English 
annotations to facilitate easy sticker-making for 


those who do not read Japanese. 


The translation aspect of this project is aimed at 
English-language users, unlocking the unique features 


of the Loopy for creative research or simple 


amusement. By including this research section, | hope 
that players will also learn about the historical and 


cultural context surrounding this idiosyncratic console. 


The Project and the Pandemic 


As a consequence of the pandemic, Alisa and | held 
one last sticker-making session via Zoom. Thankfully, | 
was able to stream the video output of the Loopy 
directly to Alisa while we talked through designs and 
issues with the Loopy. In that session, we created 
strange pseudo-animals and modified digital coloring 
book images. Towards the end of our last sticker 
session, Alisa asked “why?” Why spend so much time 
with this console, one so flawed and limited in design 


and imagination? 


| do not have a tidy answer to the question of ‘why?’ Of 
course, it is fun to make stickers, especially with friends 
and collaborators. Furthermore, there is something to 
be learned in flawed technology and the ideology 
which has formed it. Perhaps, the ideology itself is 
explored through a critical ‘playing’ with the technology. 
Moreover, this console is a significant albeit overlooked 
landmark in the history of ‘games for girls" As such, | 
argue that the loop Loopy should indeed be exhumed, 


examined and most of all, played! | look forward to 





seeing what future research into the Casio Loopy will 


yield. 
Designed Identity 


The Casio Loopy’s commercial failure highlights a 
misunderstanding of the target audience. In fact, it is 
the failure of the console to reach (a significant portion 
of) its indeed audience which | find fascinating. The 
"girl" imagined by the Loopy's design and marketing 
teams is a fantastic and misguided construction. In an 
American context, this artificial construction has been 
dubbed designed identity by researcher Shira Chess in 


her book, Ready Player Two: Women Gamers and 





Designed Identity. Furthermore, Chess conceives of a 





female “player two,” the designed identity specifically 


constructed to market games to girls. 


There are a number of academics conducting research 
which explores these gender-segregated games in this 
American context. Dr. Carly Kocurek has written a 
research book about boyhood, filtered through 
arcades, and is currently conducting research on the 
topic of “games for girls" in during the late 1990s.!9 
However, neither Kocurek’s nor Chess's research 

10 National Science Foundation. (n.d.). NSF Award # 1922391 - SBP: Games for 


GIRLS: Informing the future. Retrieved May 01, 2021, from https://www.nsf.gov/ 
awardsearch/showAward?AWD__ID=1922391 





extends to Japanese cultural products. The Femicom 
archive of ‘girly technology’ is a rare source of 
information on both the Loopy and a wide range of 


other gendered technologies. 


Chess argues that player two is essentially a fictional 
identity. Yet this fiction has a kind of viral capacity 
which may bring the actual player in line with this 
designed identity.’ This construction of player two can 
potentially help us understand the reasons for the 
failure of the Loopy. Player two is always constructed. 
And yet, in the case of the Loopy, the conception of the 
player seems to have been particularly far from the 
realities of Japanese girlhood, at least with respect to 


advertising and design. 


| find something strangely fascinating in the 
conceptual wreckage of the designed identity of the 
Loopy’s intended audience. It seems like | am 
encountering a shard of the workings of gender-based 
norms and expectations, albeit from a specific time 
and place (mid-90s Japan) . The impossibility of fully 
translating this context resounds throughout this 
project. Nonetheless, | have attempted to play in this 


uncertain space between an absurd designed identity 


1 Chess, Shira. Ready Player Two: Women Gamers and Designed Identity. 
Minneapolis, MN: U of Minnesota, 2017. 





and my own desires. Through this odd strange console 
with a built-in sticker printer, | searched for joyful 
practice and perhaps even a bit of fun. In cultivating joy 
for my collaborators and myself, | believe this project 


has been a success. 


Socializing the Loopy 


| was all but unable to find marketing materials or press 
coverage for the Loopy.'2 The lone exception is a single 
advertisement uploaded to Youtube at a low resolution. 
This advertisement uploaded to Youtube depicts an 
ostensibly social scene involving the Loopy. A young 
girl sits in front of the console, playing the title Little 
Romance, while her friends hang out on the bed. While 
we were watching this ad, Alisa commented that this 


does not represent her experience of home in Japan. 


Alisa suggested that the advertisement depicted a 
fairly unrealistic scene, a group of girls gathered in 
one’s bedroom. In Alisa’s experience, the home is not a 
common place to have multiple friends at the same 


time.!3 Even in this unrealistic scene, the Loopy seems 


'2 Note: It is quite likely that | have missed some concurrent news coverage; 
the paucity of information and academic writing on this console however 
does suggest that the console has indeed been forgotten by historians. 
FEMICOM is a rare exception and the scholarship of Rachel Weil has 
demonstrated a unique commitment to the archival significance of this 
console. 


13 Note: Alisa wonders if this is just a Tokyo/Urban thing. 





to take the player away from her friends. After all, the 
console has only one controller port, a massive 
oversight if it was meant to play a social function. In this 
way, the advertisement exposes the Loopy's greatest 
failure: misunderstanding the social function of sticker- 


making. 


Dr. Laura Miller observes, “doing purikura is at its core a 
social activity, entering a booth alone to make a self- 
photo sticker is marked as deviant, and thus we find 
the term “pinpuri” (print club done by oneself).” The 
Loopy, as a close relative of Purikura, forces a player to 
leave her friends and makes this kind of social practice 
much more difficult. Okabe et al. also describe the 
common functions of Purikura as an outward display of 
* taste, fashion and peer status...” among Japanese 
girls (The Social Uses of Purikura, 2006).M 


| suggest the reasons for the failure of the Loopy are 
primarily social. After all, Loopy was released ina 
favorable environment for a sticker-making machine. 
The practice of sticker-making and trading among 


schoolgirls was already well-established before the 


14 Okabe, Daisuke, Aico Shimizu, Mizuko Ito, and Jan Chipchase. "The Social 
Uses of Purikura: Photographing, Modding, Archiving, and Sharing." Proc. of 
Ubicomp, California. 2006. Print. PICS Workshop. 





introduction of the Loopy or Purikura.!S Purikura 
machines demonstrated a desire (in the market) for 
custom sticker-making with the added social 
component enabled by the camera. The Loopy 
however does not have a camera, limiting the 


contribution of users to one-at-a-time. 


These social aspects of stickering are quite specific to 
a Japanese cultural context and the social practices of 
young (school)girls within that context. As | bring this 
console into expanded use in the US, into which it was 
neither released nor translated, | keep this original 
context in mind. | have tried to incorporate aspects of 


the established practice of social sticker-making 
through the personalized approximation of puricho 


(annotated albums of purikura stickers). These can be 


seen in the first section of this ‘strategy guide.’ 


Translation between Media Cultures 


The Loopy was only released in Japan. Since | do not 
speak or read Japanese, | have employed a translator 
to bring fragments of the game catalog into English. 


This translation is selective, focusing on the narrative 


15 Miller, Laura. "Purikura Expressive Energy in Female Self-Photography." 
Introducing Japanese Popular Culture. Ed. Alisa Freedman and Toby Slade. 
London: Routledge, an Imprint of the Taylor & Francis Group, 2018. 





exposition for four of the Loopy games: Little Romance, 
Bow-wow Puppy Love Story, Dream Change and | want 
a room in Loopy Town. The original purpose of these 
translations was to highlight the kinds of stories that 
this game console foregrounds in an attempt to appeal 


to girls. 


| have not included any specific critique of these 
narratives. At its core, this project concerns itself with 
having fun with this console. Narrative analysis of these 
video games should be steeped in a strong 
background in Japanese media culture and practice. | 
do hope that another enterprising researcher will take 
up such an interesting project in the future, with a 


greater degree of rigor. 


Even in translation | believe these narrative game 
setups retain some traces of the strangely conceived 
designed identity!'6 responsible for the mistargeted 
design and advertisement of the console. As Alisa 
commented, these games feel like products designed 
for women by men. In contrast, the first Purikura 
machine was designed by Sasaki Miho. According to 
researcher Laura Miller, Sasaki found initial resistance 


to her idea. Thankfully, the skepticism of her male 


16 Chess, Shira. Ready Player Two: Women Gamers and Designed Identity. 
Minneapolis, MN: U of Minnesota, 2017. 





higher-ups at Atlus eventually relented, catalyzing the 


contemporary (social) practice of purikura. 


Similar considerations around cross-cultural 
translations are necessary for the non-narrative 
aspects of Loopy gameplay. Ito Mizuko notes in her 
research that misreadings abound (specifically from 
the US and Europe) of the japanese cultural and media 


mix.!? 


Rather than translating and playing the entirety of each 
game, | spent most of my Loopy playtime with the 
various character creators. This too, Alisa pointed out, is 
rife with possibility for misinterpretation. Identical visual 
signifiers are of course read in divergent ways in Japan 
and the United States, respectively. Our sticker-making 
play necessarily engaged with visual aesthetics of 
dress and appearance, on our terms. A specific cultural 
critique of Japanese visual aesthetics of and in the 
Loopy is also conspicuously missing from these 
writings. Again, | do hope that subsequent researchers 
may critique my use of the machine, in the process 
growing the body of scholarship around this landmark 


console. 


17 Ito, Mizuko. "Gender Dynamics of the Japanese Media Mix." Beyond Barbie 
and Mortal Kombat: New Perspectives on Gender and Gaming. Ed. Yasmine 
B. Kafai. Cambridge, MIT, 2011. 
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Puppy pg 8 
この お 話 に 出 て くる みん な を し ょ うか いし ます 


Introducing the characters that appear in this story 





も も (すき な 名 前 に か えら れる よ ! ) 


Momo/Peach (you can change her name to one you like!) 




















これ が 、 わ た し 。 小学 校 に か よう 普通 の 女の子 (だ と 思う )。 誕生 日 に 

パパ が FRET レ ゼ ント し て くれ た の 。 と っ て も 、 うれしかっ た 。 と ころ 

が 、 あ る 日 、 そ の 子犬 と いっ し ょ に 思い 出 の 国 へ と .. 

This is me. I’m a regular girl (in my opinion) that goes to 

elementary school. For my birthday, Papa gave me a puppy as a 

present. I was soo happy. By the way, one day, my puppy and I went 

together to the land of memories.... も も 


( 下 
ガ え られ る よ ! 




















これ が 、 わ だ し 。 小学 校 に か よう 普 
通 の 女の子 (だ と 思う )。 誕 生日 に バ 
パ が 子犬 を プレ ゼン ト し て くれ だ の 。 
と っ て も 、 う れ し か っ だ 。 
Cem, SÉ, SOL 
し よ に 愚 い 出 の 国 へ と 



































バク (すき な 名 前 に か えら れる よ ! ) 


Buck (you can change his name to one you like!) 


; \ E くれ だ 子犬 
パパ が プレ ゼン ト し て くれ た 子犬 。 か わい いで し ょ ! それ に 、 と て も お bru 
りこ うさ ん な ん だ よ 。 思い 出 の 国 で も 大 活躍 し て くれ て 、 わ た し を ま KEE 























も っ て くれ た の りこ うさ ん な ん だ よ 。 


bb T くに た いか つや く 
The puppy my Papa got for me as a present. Isn’t he cute! And, he’s 思い 出 の 国 で も 大 活躍 し て ぐれ て 、 
a Very good boy. He was very helpful in the Land of Memories, and バク わた だ し を ま も つ て ぐれ だ の 。 





he protects me. すき な 名 前 に 
| か えら れる よ | ۱ 


PIS 


Papa 





Puppy Pg 9 
FAW HOE 
The Land of Memories 
































思い 出 の 国 で は 、 こ ん な みん な と あえ た ん だ 。 
In the Land of Memories, I ran into all of these people. 








な つか し い 人 や お と も だ ち 


Fondly-remembered people and friends 

















みん な 、 わ た し の だ いじ な 思い 出 。 .… な つか し か っ た ! (pink box) 
These people are my precious memories. It was so nostalgic! 





お じい ちゃ ん 
Grandpa 
キャ プ テ ン 
Captain 


も も 一 号 (名 前 は 、 か わる よ ! ) 


The Momo Number 1 (this name will change too!) (ship name??) 


ジュ ディ 
Judy 


ガン ボッ ト 
Gun bot (Gan bot?) 


DI 
Muku (kuma, or bear, backwards) 


お 話 に な っ た お と も だ ち (blue box) 
Friends I talked with 


クロ ッ ク さ ん 
Mr. Clock 


お も ZE GE 
思い 出 の 国 
皿 い 出 の 国 で は 、 こ ん な みん な と あえ た ん だ 。 


ひと 
な つか し い 人 や お と も だ ち ーーーーーー、 
bb te 
みん な 、 わ だ し の だ いじ お な お 思い出 。 ……… BIBL 
DDE | 


e ep E 
(名 前 は 、 か わる よ ! ) 





ガン ボッ ト ムク 





O お 選 庄 に な っ た お と も たち 





Puppy Page 10 
ヤサイ 軍団 
Vegetable Corps/Troops 








も う 顔 も みた く な いわ ! .… な ん て いわ ず に ヤサイ さん た ち も 、 な か よく 
し な いと いけ な いよ ね 。 

I don’t even want to look at their faces anymore! ... but it goes 
without saying that we must become friends with the Vegetable 
corps too. 


ハク サイ 大 魔王 
Great Magic King Napa Cabbage 








キュ ー リ マン 

Cucumber Man 
ボ ポテト ・ ボ ン ボ ン 
Potato BonBon 


ノ フロー・ パ ンプ キン 
Hallo/Hello Pumpkin 


ビッ グ ・ ザ ・ キ ャ ベツ 
Big the Cabbage 


ミラ クル ・ レ モン ズ 
Miracle Lemons 


で ん だ ん 


DD pada EE 


も う 顔 も みた だく な いわ | …… な ん て いわ ず に 、 ヤ サ 
イ さ ん だ ちと も 、 な か よく ぐし な いと いけ な いよ ね 。 


| d | 
ハク サイ 大 魔王 。 キュ ー リ マン RF WYRY 


ハロ ー・ パ ンプ キン 


i 


ピッ プ ・ ザ ・ キ ャ ベツ 





CASIO. 


My Seal Computer ノレ ー - LOOPY 


MAN AN AN AY 
E 09 Le 


itd ABE 
待 < 先 に いっ た まっ て か ら の お 楽し み ! | 
小 大 た ちと 力 を あわ せ て 、 了 困難 も な 国 に 出かけ よう ! 


@ いろ ん な ゲー ム や クウ イズ に チャ レン 
E ア す れ ば どん どん 先 に 進め る ん だ 。 


犬 が する いろ ん な か わい い ボ ポー ズ を 
し に で き や う よ 


EE 


» けん こう sE $95 くだ 
※ 目 の 健康 の た め 、 遊 びす ぎ に 注意 し て 下さ い 。 XK-501 
カセ ッ ト に つい て の お 願い ©1995 CASIO COMPUTER CO.,LTD. 


カセ ッ ト は 精密 機器 で す の で 以下 の 点 に 注意 し て お 使い くだ さい 。 
入学 を 与え た り 、 分 解 し た に り し な いで 下さ い 。 | | | | 





@ 活 子 に 触れ た り し て 端子 を 汚さ な いで 下さ い 。 
GZ, / 低 温 、 湿 気 の 多 い 場 所 に 放置 し な いで 下さ い 。 
FOR SALE and USE IN JAPAN ONLY. T4971850154471 
BUSINESS USE and RENTAL PROHIBITED. 
2۳550285 بل‎ LHSRROMRERLES. AL 7 21 1 RH MADE IN JAPAN 








Game Translations 


Bow-wow Puppy Love Story Manual (Partial) 





CASIO. CIN 
My Seal Computer ノル ー ピ = LOOPY 


C», zo Vien Mou Vea عون که‎ MELE 


~ 





at 
C xi ( i Dex دصر‎ (RI OS TWO (RK) po ) 





XK-501 


コミ ックス クー ル で 腕 を み が こ う 
Let's polish our skills at Comic school 





さあ 、 出 発 だ 


Now, let's go! 


マン ガ 家 へ の 道 
The road toward becoming a manga Writer 


さあ 、 マ ン ガ 家 へ の 道 の ス ター ト だ 。 
Now, the road toward becoming a manga writer begins. 





この あと は 君 だ け の 力 で 進ん で ほし い 。 で も 、 途中 で どう し て も 
分 か ら な く な っ た ら 、 こ の 本 を ひら いて くれ 。 きみ に ヒン ト を あげ 
る か ら .……。 

From here on, I want you to advance with just your own efforts. 
But if for some reason you get stuck along the way, open this 
book. It'll give you some hints... 


1 EDE 
section for troubleshooting -or- how to play the game.! 





私 が 説明 し て いる と き は 、 ク リッ ク ! で 先 に 進ん だ っ た よね ? 
(っ 8 ペー ジ ) 

When I’m explaining something, you could move forward with a 
click!, right? 


文字 の 入れ か た は 、16 ベ ページ で くわ し く 説 明 し て いる ぞ っ 。 
For how to insert words, there is a detailed explanation on page 
16. 


な に か を 選ぶ と き は 、 カ ー ソ ル を そこ に 合わ せる ん だ っ た よ 

ね ? 選 ん だ ら 、 ク リッ ク ! だ 。 (…8 一 9 ペー ジ ) 

When you want to choose something, you move your cursor over 
it, right? Once you’ve chosen, click! (pages 8-9) 








こん な 画面 が で て きた っ て ? この 画面 は ホー ムペ ベー ジ っ て 
いう ん だ 。 ホー ムペ ー ジ は 、 君 の レッ スン の 成果 を 知ら せる た 
め に 、 こ と ある ご と に 登場 する 。 その と き の 若 の 実力 を 確認 し 
た ら 、 ク リッ ク ! 

A screen like this appeared, you say? This screen is called the 
home page. The home page will appear often to let you know 
the results of your lessons. When that happens, check your skills 
and then click! 



































' transl. note: literally: appropriate diagnosis 


GEEN TZ GO 


に か みち 
マン ガ 家 へ の 道 


さあ 、 マ ン ガ 家 へ の 道 の ス ター ト だ 。 


この あと は 略 だ け の 力 で 進ん で ほし い 。 で も 、 途中 で どう し て も 分 か ら 
な く な っ だら 、 こ の 本 を ひら いて ぐれ 。 き み に ヒ ント を あげ る か ら …。 


こん な 画面 が で て きだ つっ 
ce 

この 画面 は ホー ムペ ー ジ 
つて いう ん だ 。 ホー ムペ 
ー ジ は 、 君 の レッ スン の 
成果 を 知ら せる だ め に 、 

こと ある ご と に 登場 する 。 
edredoiak 
BLES. クリ ッ ク ! 





2 マン ガ を 読ん で みよ う 
Let’s read manga 


BOKER, dk E EDC A GOSE A EZ HZ CCH 
た ぞ 。 この 6 人 を 主人 公 に し た マン ガ を 何 本 か 読ん で ほし い 。 
私 が 「 い い 」 と いう まで 読ん で くれ 。 

Morinaga Ai Sensei, your senior, has prepared 6 characters for 
you. I want you to read several volumes of manga that feature 
these 6 people as protagonists. Read until I say “good.” 





こん な アイ コン が で て きた っ て ? 
These kinds of icons have appeared, you say? 
つつ ぎの コマ に 進め る ぞ 


You can move on to the next frame 





? いま 画面 に ある 絵 を プリ ント する こと が で きる ぞ 
You can print the image currently on the screen 
(シー ル の 作り か た つ 29 ペ ー ジ ) 

(for how to make stickers, see page 29) 














主人 公 を 選ぶ と き は 

When you're choosing your protagonists... 

キャ ラク ター に カー ソル を 合わ せ 、 ク リッ ク ! 

Hover your cursor over the character, and click! 
(女の子 か ら ひ と り 、 男の子 か ら ひ と り 選 ぶん だ ぞ ) 
(You're to choose one girl character and one boy character) 
2 人 の 主人 公 が 決定 し た ら 「 決 定 」 を クリ ッ ク 1 

Once you've decided your two protagonists, click! “decide” 











主人 公 の 名 前 を か える こと が で きる ぞ 

You can change the names of your protagonists 
RENAME に カー ソル を 合わ せ て 、 ク リッ ク ! 

Move your cursor to the “RENAME?” button, and click! 
(文字 の 入れ か た つつ 16 ペ ー ジ ) 

(for how to insert words, see page 16) 








で も 、 ラ ブス トー リー は 一 本 道 で は な い 。 いろ ん な と ころ で 、 道 
分 か れ て v di 

ERD, EJES? 

But love stories aren’t straight paths. At several places, the road 

will split... 

How will you choose? 


アン ケー ト に は まじ め に 答え て ね 。 で な いと 、 な か な か 次 の 
レッ スン に いけ な い ぞ 。 

Answer the surveys seriously. If you don’t, you won’t be able to 
move onto the next lesson. 





「 ふ ー、 こ ん な に 読ん だ の に 、 ど うし て 次 の レッ スン に 進め な い 
05 ? 」 実 は ね 、 君 の 選ん だ スト ー リ ー の 展開 と 若 の アン ケー ト 
で こっ そり 君 の セン ス を 採点 し て いた ん だ 。 君 の セン ス が み が 
か れる まで 、 マン ガ を 読み つづ け て くれ ! 

“Whew, I’ve read so much, so why can’t I move onto the next 
lesson?” Actually, based on how your chosen story develops and 
your surveys, we’ve sneakily been grading you. Until your tastes 
become more refined, continue reading the manga!” 


2 マン ガ を 読ん で みよ う 


きみ _ だ いせ ん ば い ti li LAS? 


So X. aon 6 ÄDSBAMEMELTNEZ. Z é 
の 6 人 人 を 主人 公 に し た マン ガ を 何 本 か 読ん で ほし い 。 私 が 「 い いと い 
うま で 読ん で くれ 。 


で も 、 ラ ブス トー リー は 一 本 道 で 
は な い 。 いろ ん な と ころ で 、 道 は 
分 か れ て いる も の だ …。 
$55. ENTÈ? 


JET こん な に 読ん だ の に 、 EDUTROL YZ EDU, 
実は ね 、 ÉVÈKEAH—U-DRRLEOPII-KTIDTVÉ 
の セン ス を 採点 し て い だ ん だ 。 涯 の セン スガ み が か れる まで 、 マ ン ガ 


| 
を 読み 続け て ぐれ ! っ つき ぎ へ GO ! C 
® 





3 一 そし て 卒業 
And then, graduation 





さあ 、 こ の あと は 、 ひ と り で 進め る よね ? ゆっ くり と 、 正確 に レッ 9 ati 

スン を うけ る ん だ よ 。 _ さあ 、 こ の あと は 、 ひ と り で 避 め る よね や ゆめ つく り と 、 EL vare 
"Cb, や っ ぱり 心配 だ な ..……、 レ ッ ス ン の ポイ ント を こっ そり 伝授 うけ る ん だ よ 。 

し て お く か ! で も 、 や っ ぱり 咽 配 だ な …、 レ ッ ス ン の ボイン ト を こっ そり 人 硫 援 し て お く が か! 
So, after this, you can continue on by yourself, right? Take your ۹ 
time and do your lessons correctly. But I’m worried about you 
after all.... Why don't I teach you some helpful hints in secret! 


rotis KS 
E か だ い B 3 
読む こと 。 مه‎ IES, W 


私 が だ す 課題 は よー く 読 むこ と 。 (ER CoU) RB DO re 
age, 


Read the assignments I give you carefully. 
ひと つの 課題 が 終わ っ た ら 、^( こ れ で いい ) また は 「 お わり 」 を 
選ぶ ん だ ぞ 。 
Once one assignment is finished, choose this button (I’m done), 
or “finish.” 
レッ スン 中 に 、 ど うし て も 分 か ら な く な っ た ら 、 次 の ペー ジ を 見 MY ane. i aS GR 
て も いい よ 。 レツ スン 中 に 、 どう し て も 分 か ら Cs 「 絵 を 作ろ う زد موم‎ 

な く な っ だ ら 、 次 の ペー ジ を 見 て 人 È 


During your lessons, if you get stuck, you can look at the next ENTS زد مور‎ 
も いい よ 。 
page. 








「 文 字 を 入れ よう 」16 ベ ページ 
‘Inserting words” page 16 
「 絵 を 作ろ う 」20 ペ ベー ジ 
‘Making images” page 20 
「 絵 を か こう 」24 ベ ページ 
‘Drawing pictures” page 24 








レッ スン を 進め て いく と 、「 目 次 画面 」 を だ すこ と が で きる ぞ 。 

As you continue in your lessons, you can pull up the “table of 
contents.” 

メニ ュー に 「 目 次 を 見 る 」 と いう の が あっ た ら そ れ を 選ん で みて 
くれ 。 今 ま で の レッ スン を も うい ち ど 受 ける こと が で きる 。 

If you see “see table of contents” in the menu, choose it. You can 
retake the lessons that you’ve already taken so far. 





























レッ スン が 進む た びに 、 目次 は 増え て いく ん だ 。 あっ 、 そ うそ 
う 、「 マ ン ガ を よ も う 」 を 選ぶ と 、 今度 か ら は 絵 を 自由 に 変え る こ 
と が で きる そ 。 で も 、 君 が 変え た 絵 は 記憶 され な いか ら 、 プ リン 
ト し て 、 シ ー ル に し て お こ 2 う 。 

Each time you move onto a new lesson, the table of contents will 
grow. Oh, that's right, when you choose “let’s read manga,” from 
here you can change the images as you wish. But, the images 
that you change won't be saved, so you should print them and 
make stickers. 






































わた し た ち 、 ぼく たち 、 
We boys and girls 
「 リ トル ロマ ンス 」 で 活躍 し ます 。 よろ し く ! わた し た ち 、 ほ ぼく た ち 、 


Live in “Little Romance.” Nice to meet you! ry ト ルウ マン ス 」 で 活躍 し ます 。 よろ し く | 


P AN 

Ikeda Masumi いけ だ ます み ボー イッ シ ユ で 、 SAGRE 
لا‎ aC, 活発 な 真澄 ちゃ ん は 曲がっ た こと が 大 嫌い ! 池田 真澄 ちゃ ん は 曲がっ だ こと が 天上 
そし て 彼女 は テニ ス 部 の ホー プ 。 男子 に も ひけ を と ら な い ほ ど WI そし て 彼女 は テニ ス 部 


の 腕前 な ん だ a ADV gautan, | ۱ の ホー 7. 52609 
腕前 な ん だ 。 で も 勉強 の ほう は ちょ っ と 努力 が 必要 か な あ .… egurrez? で 


: PEE . . な در دح ده دح له‎ 
The boyish, lively Masumi-chan hates unfairness! And she is the ; W. eurre 


hope of the tennis club. She is so good she can compete with the 
boys. But she needs to put in a little effort towards studying... 



































水 室 直 樹 と 

Himuro Naoki ひ むろ な お き 
ワイ ルド な 雰囲気 の 直樹 。 まわ りか らち ょ っ と コワ が られ て いる 

けど 、 実は と て も いい ヤツ な ん だ 。 律子 ちゃ ん と は 幼なじみ な 

ん だ けど .…、、 ひよ っ と し て ホレ て ん じゃ な い の か な あ 。 

There is something wild about Naoki. He is somewhat feared by 

those around him, but in reality he is a really good guy. He is 

childhood friends with Ritsuko-chan..., perhaps he has fallen for 

her. 




















EECH 
まわ り カ らち ょ っ と コワ が 
られ で いる けど 、 実は と て 
も いい ヤツ な ん だ 。 #35 
bc UR 
e ひよ つと し て ホレ て 
ん じゃ な い の ガ な みあ 。 

















BST 

Otonashi Chisato 

クッ キン グ ク ラブ に 入っ て いる 千里 ちゃ ん の 趣味 は 、 も ちろ ん 
お 料理 。 ちよ っ と お と な し めで 目立た な いけ れ ど 、 よ く 気 が つく 
いい 子 だ で ぞ 。 ひそ か な ファ ン も 多い と 聞く 。 

Chisato-chan, who is in the cooking club, of course loves to 
cook. She's a little on the quiet? side and doesn’t stand out much, 
but she’s a very attentive good girl. Rumor is that she has a lot of 


secret admirers. 





























H 元幸 

Hoshi Motoyuki 

KEES OEMEN OMIT ور‎ A EL そし て 
学校 一 の スポ ー ツ マン 。 絵 に か いた よう な さわ や か 青年 で ある 
、 と いき た いと こ だ け ど 、 け っ こう 思い 込み の 激しい ヤツ か な 























The very rich, fiery Motoyuki has never known hard work, is 
good-natured, and is the school’s number one sportsman. He is a 
fresh youth as if painted in a picture... , one would like to say, 
but he could be a pretty brooding, intense guy... ۰ 


フッ キン グフ ラブ ビ 入 っ て 
いる 計量 ちゃ ん の 重 味 は 、 
も ちろ ん お 料理 。 ちよ ょ っ つと 
お と な し め て 自立 だ な いけ 
れ ど 、 よ ぐ 気がつく ぐい いま 
ET. ひそ か カ な ファ ン も 多 
いと 聞く 。 


? transl. note: literally adult-like, more like a rule-follower, good student, etc 


ZEGOENEKO 
GEO 
し 、 そ し て 学校 一 の スポ 

ー ツ マン 。 絵 に か い だ よ 
うな さわ や が 青年 で ある 


PS と いき だ いと こ だ け 
a けつ こう 思い 込み の 
激しい ヤツ カ な … ‘o 





速水 律 子 

Hayami Ritsuko 

スタ イル 抜群 で メチ ャ か わい い 、 律 子 ち ゃ ん 。 感情 表現 も 豊か 
で 、 い っ し ょ に いる と 楽し く な る 。 だ か ら 、 男子 の 人 気 No.1 ! で 
も た だ の ブリ ッ コ じゃ な い ぞ 、 何事 に も 積極 的 で パワ フル な ん 
TÈ; 

This is Ritsuko-chan, with excellent style and super cute. She 
has plenty of facial expressions, and being with her is always 
fun. That's why she’s the number one most popular girl among 
the boys! But she’s not a helpless little girl?, she’s assertive and 
powerful in everything she does. 











KE TER 
Tennoji Mikio 

一 年 生 な が ら 、 ERERKACRHESMEBIEE, 沈着 冷 
静 ・ 完 全 主 義 者 。 .… で も あの 子 の こと に な る と 、 D り 乱 し ちゃ う 
素直 な ヤン で も ある 。 ちょ っ と お も し お い 男 だ 。 

Although he’s a freshman, he is a bright student who was 
selected into the student council. He is level headed and a 
perfectionist. ... but when it comes to that girl, he can be the 
kind of emotional guy that loses his composure. He’s a little 
intriguing. 



































3 Miller, Laura (2004). "You are Doing Burikko!". In Shigeko Okamoto; Janet Shibamoto Smith (eds.). Japanese Language, Gender, and 


Ideology. 


スタ イル 抜群 で メチ ャ カ わ 
un, AS So BR 
Petar, WLS 
BEZL KAB. EDD 

SOT! で も だ 
だ の プリ ツッコ じゃ な いそ ぞ 、 

何事 に も 横 極 的 で パワ フル 
な ん だ 。 
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27 
LOOPY 
۴ ۱/۱۸/۷۸۱۲ ۳ YAY 


と りあ つか いせ つう めい ۴ XK-503 
取扱 説明 書 


GA L kò ti * か な ら Sa ほん し ょ $ 

本 機 を ご 使用 に な る 前 に 、 必 ず 、 本 書 を お 読み くだ さい 。 CASIO 
ほん し ょ + D た いせ つ ほ か ん 

本 書 は 、 お 読み に な っ た 後 も 、 大 切 に 保管 し て くだ さい 。 


ドリ ー ム チェ ンジ 
Dream Change CASI O. 


MÈ の ファ ッ シ ョ ン バ パー ビー Dia 
Ee My Seal Computer Jb E 


Kokin-chan’s fashion Barbie 





小金 ちゃ ん の ファ ッ シ ョ ヨン バー ティ ー 





Model Pg 6 
ゲー ム の 世界 
The world of the game 





「 え .… わ た し が モデ ル に ! 2 」 キ ミ に チャ ンス が や っ て き 
た ! レッ スン を 受け て セン ス を み が い て 、 キミ は どん どん 
売れ っ 子 モ デル に な っ て いく 。 「 い つか は 花 の スー パー 
モデ ル に .…」 夢 を か な える た め だ 、 ど ん な に つら い レ ッ ス 
ン だ っ て キミ | は くじ け な い よね ? そし て その 夢 が 、 いつ し 
か キミ と 天国 の パパ を つなぐ 強い きず な に 変わ っ て いく 








“Me, a model!?” A chance has come to you! Taking 
lessons and refining your style, you'll become a new star 
model. “One day I'll be a top supermodel...” To achieve 
this dream, you'll endure even the toughest of lessons, 
won’t you? And that dream will someday change into a 
powerful bond that connects you and your Papa in 
heaven... 








コキ ン ち ゃ ん (本 名 : 小金 井 太 滋 ) 

Kokin-chan (Real name: Kogane Itaishi) 

キミ を きた えて くれ る スク ー ル の 先生 だ 。 ちょ っ と だ け き び 
し いけ ど 負 けず に が ん ば れ ! 

The teacher at the school that trains you. He's a little 
harsh, but work hard and don’t give up! 
































山 波 ケ ンタ 
Yamanami Kenta 
キミ の マネ ー ジ ャ ー だ よ 。 お も し ろ い お じ さ ん さ 。 


He's your manager. He's a funny man. 


ナタ ー シ ャ 

Natasha 

ライ バル その 1 だ 。 すこ し 恐 そ うだ けど 、 ほ ん と う は 親切 な 
女の子 な ん だ 。 

She’s your Rival Number 1. She seems a little scary, but 
really she’s a kind girl. 





レイ チェ ル 

Rachel 

ライ バル その 2 だ 。 負け ず ぎ らい で 明る く て 、 いつ も と っ て 
も 元気 な の さ 。 

Rival Number 2. She is competitive, has a bright 
personality, and is always full of energy. 




















せ AL 


ゲー ム の 世界 


「 え … わ だ し が モデ ル に I?」 キ ミ に チャ ンス が や つて きた | 
レツ スン を 受け て セン ス を み が い て 、 キ ミ は どん どん 売れ 
MW eM. パー モデ テル 

…」 夢 を か な える だ め だ 、 どん な に つら い レ ツ ス ン だ っ 
a e o. pa 
と 天国 の ババ を つなぐ 強い きず な に 変わ っ て いこ < 


コキ ン ち ゃ ん (本 名 : NERAD) e 


キミ を きだ えて ぐれ る スク ー ル の 先生 だ 。 ちよ つ 
と だ け き び し い けど 、 負 けず に ガ ん ば れ ! 


キミ の マネ ー ジ ヤー だ よ 。 お も 
し ろ い お じ さ ん さ 。 


ナタ ー シ . 9 


ライ バル その 1 だ 。 scu 
PRIA ほん と う は 親切 な 女 


O LAFIN 


211 ツル その 2 だ 。 負け ず ぎ ら 
いで 明る く て 、 いつ も と つて も 
の な ん だ 。 元気 な の さ 。 





Model Pg 7 

主人 公 は 、 わ ・ た ・ し ! 

The main character is ME ! 

名 前 や 性 格 を 、 キ ミ 自 身 に 変え る こと が で きる よ 。 

As for your name and personality, you can change it to 
match yourself. 








PIN 

Papa 

天国 に いる パパ 。 が ん ば る キミ を み ま も っ て いて くれ て い 
る に ちがい な い 。 

Papa in heaven. There’s no doubt he’s watching over you 
as you try your best. 








ロバ ー ト ーー サワ グチ 

Robert=Sawaguchi 

キミ の 才能 を 見 つけ て くれ た カメ ラマ ン 。 と っ て も や さ し い 
ひと だ よ 。 

The cameraman that discovered your talent. He's a very 
nice person. 




















いつ か は 、 海 外 に だ っ て 行け る よう に な る ん だ 。 
Eventually, you'll be able to go overseas. 


ママ 
Mama 
や さ し い ママ 。 いつ も キミ を 応援 し て くれ る よ 。 


Your kind Mama. She's always supportive of you. 











CHA of TV ORE. LOIN... 
A mysterious magician you met overseas. The truth is... 























已 八 一 个 三 计 口 人 于 @ 


キミ の ゴゴ 能 を 見 つけ て くれ だ カ 
メラ マン 。 と っ て も や さ し い ひ 
と だ よ 。 
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DÈ し い マ マ 。 い つも キミ を 
防 援 し て くれ る よ 。 


E 


天国 に いる ババ パ 。 が ん ば る キ 
三 を み ま も つて いて これ て い 
る に ちがい な い 。 


いつ か は 、 海 外 に 
だ っ て 行け る よう に 


か い xc t b 
外国 で 出会っ だ ナゾ の 
魔法 使い 。 じ つ は ・… 
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ヒン ト と ポイ ント 
Hints and Helpful Points 


くり か えす こと が な に より 大 切 。 
The most important thing is to repeat your actions. 
セン ス が あがれ ば 、 し ぜん に つぎ の ステ ッ プ に すす め る 
d 
If you have style, then you'll naturally move onto the 
next steps. 
バイ ト や レッ スン や や 仕事 が お わっ た ら 、 か な ら ず 家 へ か え 
る こと 。 そう し な いと ゲー ム が 進ま な いよ 。 
When your part-time job, lessons, or work ends, always 
return home. If you don’t, the game won’t move 
forward. 

e “part-time job” and (model)“work” are 

different. 








スタ ジオ ロバ ー ト 
Studio Robert 


あそん で ば か り い る と 、 いつ まで も 次 の ステ ッ プ に すす め 
な い ぞ 。 アル バイ ト に が ん ば っ て ! 

If you're always having fun, you won't ever continue 
onto the next step. Work hard at your part-time job! 


モデ ルス クー ル 
Model School 








レッ スン を きち ん と 受け て 、 何 回 も き が えて コキ ン ち ゃ ん に 
見 て も ら う こと ! 

Take your lessons properly. Change your clothes 
countless times and make sure to show Kokin-chan! 
































ここ で サボ る と 、 あと で 困る こと に な る よ 。 
If you slack off here, it'll be trouble later. 
まじ め に 勉強 し よう 。 


Let's study in earnest. 











デザ イン スク ー ル 
Design School 





と くに デザ イン スク ー ル は 、 何 回 も くり か え し て 、 コ キン 
ちゃ ん の アド バイ ス を し っ か りお ぼ え よう ! そう し な いと 、 
いつ まで も そつ ぎょ う で き な い よ ! 

Especially with design school, do things over and over 
again, and remember Kokin-chan’s advice well! If you 
don’t you won't ever get to graduate! 














ヒビ ント と ポイ ント 


くり か えす こと が な に より 大 切 。 

セン ス が あがれ ば 、 し ぜん に つぎ の ステ ッ プ に すす め る よ 。 

He バイ ト や レッ スン や 仕事 が お わっ だ ら 、 か な ら ず 家 へ か え 
る こと 。 そ うし な いと ゲー ム が すす まな いよ 。 


۱ DB あそん で ば がり いる と 、 い つま で 
b, つき 
も 次 の ステ ッ プ に すす め な い ぞ 。 


= アル バイ ト に が ん ば っ て | 


レッ スン を きち ん と 受け て 、 
何 回 も き が えて コキ ン ち ゃ 
ん に 見 て も ら う こと | 
ここ で サボ る と 、 あ と で 
困る こと に な る よ 。 
まじ め に 勉強 し よう 。 


デザ イン スク ー ル 


J. と くに デア ザイ ンス クー ル で は 、 何 回 も くり みえ し て 、 コ 
キン ちゃ ん の アド バイ ス を し つか りお ぼ え よう | そう し 
な いと 、 い つま で も そつ ぎ よ う で き な い よ ! 


® 
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きゅう けい 室 
Break Room 
(モデ ルス クー ル ・ デ ザイ ンス クー ル ) : き ゆ うけ い 室 に も ヒン ト は ある そ ぞ ! 
Model School, Design School ライ バル だ ちか ら じ よ うほ う を 聞き 


きゅう けい 室 に も ヒン ト は ある ぞ ! ライ バル た ちか ら じ ょ う ; だ そう | 
ほう を 聞き だ そう ! s 

The break room also contains hints! Ask your rivals for き ゆ うけ い 室 

information! (モテ ルス フー ル - ア ザイ ンス 7 ナル) 





emm どん どん 仕事 を し よう | デザ イン 
- ESE スク ー ル に 入っ て が から も 、 仕事 は 
Production TD. 

し こと い と し 
どん どん 仕事 を し よう ! デザ イン スク ー ル に 入っ て か ら 仕事 で 行 つ だ 都市 に し ガ 、 あそび 
b, 仕事 は で きる よ 。 に 行く こと は で き な い ん だ 。 
Let’s get to work! After you enter into design school, プロ ダフ ショ ン 


deek s が ん ば つて いれ ば 、 海 外 へ あそび 
a で 行っ た 都市 に し か 、 あ そ び に 行く こと は で き な い ん に 行け る よう に お る ん だ 。 
The cities you have visited for work are the only cities راک‎ > つこ うか ら 出 が け よ う 
you can go to for vacation/having fun. - (ひと り で は 行け な いか ら 、 ス タ ジ 
cola オロ バー ト に よ つ て ね )。 

くう こう B wes だ だ し 、 仕事 で 行っ だ こと の ある 
oe この マー ク が つい て いる 都市 だ け に し か 行け な いよ 。 
この マー ク が つて いる 都市 に 行け る ん だ 。 = 


都市 に 行け る ん だ 。 ۱ qe 
You can go to cities with this mark next to them. gr ご を 押す と 、 ち が う 都 市 が 出 て くる よ 。 

















が ん ば っ て いれ ば 、 海 外 へ あそび に 行け る よう に な る ん ETE 

72, ロバ ー ト さん と くう こう か ら 出 か け よ う ( ひ と り で は 行け BE TEAR? て 
な いか ら 、 ス タ ジ オ ロバ ー ト に よっ て ね )。 | 服 と か を えら ん で いる と き に 出 て ぐる ん だ 。 
If you work hard, you’ll be able to have fun/vacation s MO È 
overseas. Leave from the airport with Robert (you won't ⑲⑮ ボ タン を 押す MO d ER ©⑤ ボ タン を 押す 
be able to go alone, so stop by Studio Robert first). と 、 前 に 出 て い Aaaa Kex | ] i ZC ちがう 服 が ガ 
た だ し 、 仕事 で 行っ た こと の ある 都市 だ け に し か 行け な い eare Baie て て こる よ 。 

くる よ 。 i 

However, you will only be able to go to cities you’ve 
already been to for work. 
































ここ を 押す と 、 ち が 2 う 都 市 が 出 て くる よ 。 


If you press here, other cities will appear. 
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ルー ピー タウ ン に 出かけ まし ょ う 
Let's go out to Loopy Town 


ルー ビー タウ ン に 出かけ まし ょ う > 


0 ルー ビ ピー タウ ン に 出かけ まし ょ 


1 ルー ピー タウ ン に 出かけ まし ょ う 。 
1 Let's go out to Loopy Town 


2 マッ プ 上 を 移動 し て み ま し ょ う 。 カー ソル が 指し て い 

る お 店 や 場所 に 行く こと が で きま す 。 (お 店 な どの 説 

明 が 表示 され る よ ! ) 

2 Let's try moving around on the map. You can 

go to the shops and places that the cursor is 

pointing to. (Explanations of shops and the like 

will be displayed!) マッ プ 上 を 移動 し て み ま し ょ う 。 
カー ار ا‎ し て いる お 店 や 

「 ル ー ビ ピー タウ ン 生 活 向上 委員 会 」 か ら の お 知ら せ 場所 に 行く こと が で きま す 。 (お 

A notice from the “Loopy Town Better Life 店 な どの 説明 が 表示 され る よ ! ) 

Committee” 


まず は 、 ル ー ビ ピー タウ ン に どん な お 店 や 場所 が ある 
か 、 す みか ら す み ま で チェ ッ ク て お こう 。 

First, to see what kinds of shops and places are 
in Loopy Town, check every nook and cranny. 


「 占 い の や か た 」 に は 、 毎 日 行っ て みる と いい よ 。「 や EESTI 
ای‎ Ll. ام‎ — 


有名 人 な ん だ ! よく 当たる ん だ っ て ! ) と な か よく な essa. ルー ピー タウ ン に どん な お 店 や 場所 が ある か 、 すみ 
れ ば 、 い ろ い ろ な こと を 教え て くれ る ぞ 。 | か ら す み ま で チェ ッ ク し て お こう 。 

You should go and see the “Divination mansion” ⑯「 占 い の や か が た 」 に は 、 毎日 行っ て みる と いい よ 。「 や か た 」 
every day. /f you become close with the の お ば あさ ん (お っ と 失礼 ! ルー ピー タウ ン じ ゃ 有名 人 な ん 
“mansion”s auntie (oops, how rude! In Loopy だ ! よく 当たる ん だ っ て ! ) と な か よく な れ ば 、 い ろ い ろ な 
Town she’s a celebrity! They say she’s often こと を 教え て くれ る ぞ 。 

correct!), she'll teach you a lot of things." تن‎ Dees 





1 Transl. Note: The "how rude!" joke is about calling the Divination Mansions fortune teller an "auntie", 
which basically means "older woman" in Japanese. It's funny because telling women they're old 
makes them mad...? 
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「 へ や に お くも の 」 を 買い まし ょ う 
Let's buy “Things for your room” 


も う 、 お へ や に お きた いも の は 決ま っ て いる か な ? 
Have you already decided on what you want to 
put in your room? 





お 店 に 行っ て 買う 
Going to the shops to buy ルー ビー タウ ン で ショ ッ ピ ング ! 

みせ 
ルー ピー タウ ン で ショ ッ ピ ング ! た だ し 、 よ く san ant. VER e Es 
Shopping in Loopy Townl 時 間 は あっ と いう ま に す ぎ ち ゃ う よ 。 
た だ し 、 よ くば りす ぎ て 、 い ろ い ろ な お 店 を の ぞい て "T 
いる と 、 時 間 は あっ と いう ま に す ぎ ち ゃ う よ 。 0 マッ プ 表 示 に し ます 。 
But, if you want too much and look in a lot of 
shops, your time will run out before you know it. 


1 マッ プ 表 示 に し ます 。 

1 Display the map 

2 買い 物 を する お 店 を えら び ま す 。 me TAIL 

2 Choose the shop you want to shop in. Q 買い 物 を する お 店 を えら び ま す 。 
「 ル ー ビ ピー タ ウ ン 生 活 向上 委員 会 」 か ら の お 知ら せ 

A notice from the “Loopy Town Better Life 

Committee” 

「 寺 田屋 」 に ある も の は 、 お 金 で は 買え な いん だ 。 

The things in “Teradaya” can’t be bought with 





money. いか っ こう じょう いい DO | 
交換 で きる アイ テム を 手 に 入れ て ね 。 手 に 入れ る に [ルー ピー タウ ン 生 活 向上 良 員 会 」 か ら の お 知ら せ 
Ia... e (SHE) に ある も の は 、 お 金 で は 買え な いん だ 。 
va items you can trade. In order to get 交換 で きる アイ テム を 手 に 入れ て ね 。 手 に 入れ る に は 
em.… = d 
いつ っ しょ うけ ん めい 、 ア ル バ イ ト を し まし ょ う 。 Wa cha PRG): eae, us b EAE 
Let's diligently work at a part-time job. @ と きど き 、 ル ー ビ ピー タウ ン 商 店 会 か ら 「 お 買い 得 
きま す (RA PHRI SHES). 
と きど き 、 ル ー ピ ー タ ウン 商店 会 か ら 「 お 買い 得 情 ポス ト の チェ ッ ク (「 コ ント ロー ラー な ら A ポ タン を 押す 」、 





e daget 「 マ ウス な ら だ クリ ッ ク す る ]) を 忘れ ず に ! 


From time to time, you'll receive "Bargain news" 
from the Loopy Town business association 
(your mail will be larger). 

ポス ト の チェ ッ ク (「 コ ント ロー ラー な ら A ボ タン を 押 
す 」、「 マ ウス な ら 左 クリ ッ ク す る 」) を 忘れ ず に ! 
Don't forget to check your mail (press the A 
button if using the controller, or left click if using 
the mouse)! 
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3『 買 う 』 を えら び ま す 。 
3 Choose [buy] 


4 買い た いも の を えら び ま す 。 

4 Choose what you want to buy. 

まだ 、 他 に 商品 が ある と き に 表示 され ます 。 カ ー ソ ル 
を 合わ せ て 、 コ ント ロー ラー な ら A ボ タン 、 マ ウス な ら 
左 ク リッ ク し て くだ さい 。 画面 の 上 の ほう に で て くる 『 
^ 』 も 同じ 機能 で す 。 

If there are still more items, this will appear. 
Move your cursor to it, press the A button if 
using the controller, or left click if using the 
mouse. The [^] that will appear at the top of 
your screen also has the same function. 


5 その お 店 で 他 に も 買い た いも の が ある と き は 、4 
を 繰り 返し ます 。 

When there's something else you want to buy 

at the same shop, repeat step 4. 


6 終わ っ た ら 、『 』 を えら ん で お 店 か ら で ま す 。 
When you're done, choose [ door ] and leave 
the shop. 


テレ フォ ン シ ョ ッ ピン グ で 買う 

Buy by teleshopping 

ルー ピー タウ ン に で か ける 時 間 の な いと き は 、 こ の 
方 法 で 買い 物 が で きま す 。 た だ し 、 手 数 料 が か か る 
の で 、 値 段 が ちょ っ と 高く な っ て いる ぞ 。 

When you dont have time to go out into Loopy 
Town, you can shop using this method. 
However, there is a fee, so the cost is a little 
higher. 


1 電子 手帳 を えら び ま す 。 


1 Choose the electronic organizer. 


ð EO zz 5 ۰ 
GO 買い た いも の を えら び ま す 。 


まだ 、 他 に 商品 が ある と き に 表示 され 
ます 。 カ ー ソ ル を 合わ せ て 、 コ ント 
ー ラ ー な ら A ボ タン 、 マ ウス な ら 左 ク 
リッ ク し て くだ さい 。 画面 の 上 の ほう 
に で て くる Sois. 




















みせ ほか か < 
その お 店 で 他 に も 買い た いも の が ある と さき は 、(@ を 繰り 
返し ます 。 


お みせ 
@ 終わ っ た ら 、 園 を えら ん で お 店 か ら で ま す 。 


か = 
yo ; 
PAZ w 2 Gi 


ルー ピー タウ ン に で か ける 時 間 の な いと き は 、 こ の 方 法 で 買い 物 
で & だ た 
が で きま す 。 た だ し 、 手数 料 が か か る の で 、 値段 が ちょ っ と 高く 


な っ て いる そ ぞ 。 
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2「 買 う 」 を えら び ま す 。 
2 Choose [buy]. 


3 買い 物 を する お 店 を えら ぴ び ます 。 


Choose the shop you want to buy from. 


お ぼ え て いる か な ? 

Do you remember? 

メッ セー ジ を 確認 し た ら 、… 

Once you check your messages... 

ESE | 

「 マ ウス な ら 左 クリ ッ ク す る 」 

press the A button if using the controller, or left 
click if using the mouse 


4 買い た いも の を えら び ま す 。 
Choose what you want to buy. 


5 他 に も 買い た いも の が ある と き は 、4 を 繰り 返し 
ます 。 

When there's something else you want to buy, 
repeat step 4. 

他 の お 店 で 買い た いも の が ある と き は 、 コ ント ロー 
ラー な ら B ボ タン 、 マ ウス な ら 右 クリ ッ ク し て くだ さい 。 
When you want to buy something from another 
shop, press the B button if using the controller, 
or right click if using the mouse. 


6 テレ フォ ン シ ョ ッ ピン グ が 終わ っ た ら 、 コ ント ロー 
ラー な ら B ボ タン を 何 回 か 押す 、 マ ウス な ら 右 クリ ッ ク 
を 何 回 か し て 、「 お わる 」 を えら び ま す 。 

6 After you're done teleshopping, press the B 
button repeatedly if using the controller, or right 
click repeatedly if using the mouse, and choose 
[finish]. 


メッ セー ジ を 確認 し た ら 、… 
お 
「 コ ント ロー ラー な ら A ボ タン を 押す 」 
ひだ 
「 マ ウス な ら 左 クリ ッ ク す る 」 


買い た いも の を えら び ま す 。 


ほか か > pa 
他 に も 買い た いも の が ある と きま は 、 を 繰り 返し ます 。 
ほか 


他 の お 店 で 買い た いも の が ある と き は 、 コン トロ ー ラ ー な 


ら B ボ タン 、 マウ ス な ら 右 クリ ッ ク し て くだ さい 。 


テレ フォ ン シ ョ ッ ピン グ が 終わ っ た ら 、 コ ント ロー ラー な 
ら B ボ タン を 何 回 か 押す 、 マウ ス な ら 右 クリ ッ ク を 何 回 か 
し て 、「 お わる 」 を えら び ま す 。 
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「 家 具 」 な ど を 買う た め に 、 お金 を た め ま し ょ う 
In order to buy “furniture,” let's save up money 


欲し いも の を 手 に 入れ る に は 、 や っ ぱり お 金 を た め 
な くち ゃ ! 

In order to get the things you want, it's no surprise 
you need to save up money! 


アル バイ ト を する 

Work a part-time job 

お 人 金 を 貯め る に は 、 努力 が 必要 。 いっ し ょ うけ ん めい 
アル バイ ト を すれ ば 、 そ れ だ け お 金 が か せ げ る よ 。 
Saving money requires effort. If you work hard, 
you'll earn as much money as you deserve. 


1 マッ プ 表 示 に し ます 。 
1 Go to map display 


2 アル バイ ト を する お 店 を えら び ま す 。 
Choose the shop where you want to work. 
く ア ル バ イ ト が で きる お 店 > 
«shops where you are able to get a part time job» 
・ レ スト ラン (RAR ・ 交 番 ・ バ ー ガ ー 屋 ・ パ ン 
屋 ・ カ ッ ト ハ ウス ・ ク レー プ 屋 ・ ア イス 屋 

- Restaurant 

- daycare 

- Burger shop 

- Bakery 

- A Hair salon 

- Crepe shop 

- lce cream shop 


3 アル バイ ト が 終わ る と 、 バ イト 料 が 表示 され ます 。 
When you've finished working, your pay will 
appear. 


「 ル ー ビ ピー タウ ン 生 活 向上 委員 会 」 か ら の お 知ら せ 
A notice from the “Loopy Town Better Life 
Committee” 


「 お 金 ! BÈ ! ! 」 と 働き すぎ る と ダウ ン し ちゃ う よ 。 健 
康 状 態 に 注意 し て 、 無 理 を し な いよ うに ね 。 Tb. 
に サボ る と .… 

If you think “Money! Money!” and work too hard, 
you'll crash. Be careful of your health and don't 
push it too hard. But on the other hand, if you 
slack off.... 





> ゞ BEI BEER, EEEn — 
欲し いも の を 手 に 入れ る に は 、 や っ ぱり お 釜 を た め な くっ ちゃ ! 
人 AE た 
か ね どり ょ く ひつ よう 
お 釜 を た め る に は 、 衣 力 が 必 缶 。 いつ し ょ うけ ん めい アル バイ ト 
か ね 
を すれ ば 、 そ れ だ け お 釜 が か せ げ る よ 。 


D マッ プ 表 示 に し ます 。 





アル バイ ト を する お 店 を えら び ま す 。 

< アル バイ ト が で きる お 店 > e ۱ 
・ レ スト ラン 8 E rt 
YB  ・ カ ッ ト ハ ウス Ger «EZE 


9 アル バイ beztea バイ ト 


























せい か つこ うじ ょ うい いん か が い 


「 ル ー ピ ー タ ウン 生活 向上 委員 会 」 か 5 の お 知 se 


[53 15$ 11 と 御 き すぎ る と ダウ ン し ちゃ う よ 。 健康 状態 
ちゆ 
に 注意 し て 、 無理 を し な いよ うに ね 。 
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お へ や に お いて ある も の を 売る 
Selling things in your room 


「 努 力 っ て 、 苦手 ! 」 な ん て 言っ て いる きみ に は 、 こ 
の 方 法 ! 

“I’m no good at putting in effort!” you say, so try 
this! 

た だ し 、 自分 が 買っ た と きよ り 、 安い 値段 で し か 売れ 
な いよ 。 (な に も し な いで お 金 が 手 に は いる ん だ か 
ら 、 そ れ は 当然 か な 。 ) 

However, you'll only be able to sell at a cheaper 
price than what you originally bought them for. 
(You’re making money without actually doing 
anything, so this is obvious.) 


あっ 、 そ うそ う 、 こ ん な こと 言わ な く て も わか っ て いる 
と 思う けど 、 自分 の お へ や に 売る も の が な いと き は 、 
どう に も な ら な いか ら ね ! 

Ah, of course, | probably dont need to tell you 
this, but if there's nothing to sell in your room, 
there's nothing you can do! 


1 マッ プ 表 示 に し ます 。 
1 Go to map display 


2 売り に 行く お 店 を えら び ま す 。 
Choose the shops you want to go to sell. 


3『 売 る 』 を えら び ま す 。 
Choose [sell]. 


4 売る も の を えら び ま す 。 
Choose the items you want to sell. 


5 その お 店 で 他 に も 売る も の が ある と き は 、4 を 
繰り 返し ます 。 

When there are additional items you want to 
sell at the same shop, repeat step 4. 


6 終わ っ た ら 、『 』 を えら ん で お 店 か ら 出 ます 。 
When you're done, choose [door] and leave the 
shop. 


Sa 5 

お へ や に お いて ある も の を 売る 。 }| 
oT. BF! | 」 な ん て 言っ て いる きみ に は 、 こ の 方 法 ! 

た だ し 、 自 分 が 買っ た と きよ り 、 妥 い 値段 で し か 売れ な いよ 。( な 
に も し な いで お 釜 が 手 に は いる ん だ か ら 、 そ れ は 当 状 か な 。 ) 
あっ 、 そ うそ う 、 こ ん な こと 言わ な く て も わか っ て いる と 是 う け 
ど 、 自 分 の お へ や に 売る も の が な いと き は 、 ど うに も な ら な いか 
5A! 


0 マッ プ 表 示 に し ます 。 


Q 売り に 行く お 店 を えら び ま す 。 
③ ۳5 35083. 


@ 売る も の を えら び ま す 。 


0 その お 店 で 他 に も 売る も の が ある と きま は 、 SEGRE 
ます 。 


お みせ で 
@ 終わ っ た ら 、 較 を えら ん で お 店 か ら 出 ます 。 
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お へ や に 「 家 具 」 な ど を お きま し ょ よう 
Put “furniture” and the like in your room 


1 お へ や 表示 に し ます 。 
Go to room display. 


2『 』 を えら び ま す 。 
Choose [luggage?]. 


現在 お ける 家具 な ど を 、 ぜ ん ぶ 出 す と き に えら び ま 
す 。 

Choose this when you want to take out 
everything that you can place in your room. 


現在 お へ や に お いて ある 家具 な ど を 、 ぜ ん ぶ か た づ 


ける と き に えら び ま す 。 

Choose this when you want to put away 
everything that's in your room. 

も よう が え を 終了 する と き に えら び ま す 。 
Choose this when youre done redecorating. 


3 お へ や に な に が お ける の か 、 カ ー ソ ル を 動か し て 
チェ ッ ク し て み ま し ょ う 。 何 が お ける の が 表示 され る 
よ 。 

3 To see what you can place in your room, 
move your cursor and check. The items that 
you can put there will be displayed. 


4 お きた いも の を えら ん で 、 色 や 形 を えら び ま す 。 
Choose what you want to place, and choose 
the color and shape. 

まだ 手 に 入れ て な いも の で す 。 ルー ピー タウ ン で 手 
に 入れ て くだ さい 。 

These are things you still dont have. Go get 
them in Loopy Town. 

「」 で か こま れ て いる も の が 現在 お いて ある も の で 
す 。 

ltems in a [box] are things that are already 
placed in your room. 

(な に も お いて な いと き は 、X が 「」 で か こま れ ま す 。 
(when there's nothing in your room, an X will be 
in the [box]. 





0 お へ や 表示 に し ます 。 










Q E zz 5 0۰ 


現在 お ける 家具 な ど を 、 ぜ ん ぶ 出 
す と き に えら び ま す 。 
現在 お へ や に お いて ある 家具 な ど 
を 、 ぜ ん ぷ ぶ か た づけ る と き に えら 


aito も よう が え を 終了 する 
È と き に えら び ま す 。 
9 お へ や に な に が お ける の か 、 カ ー 
ソル を 動か し て チェ ッ ク し て み ま 
し ょ う 。 何 が お ける の か 表示 され 
る よ 。 





@ お きた いも の を えら ん で 、 色 や 
形 を えら び ま す 。 
まだ 手 に いれ て な いも の で す 。 ルー 
ピー タウ ン で 手 に 入れ て くだ さい 。 






で か こま れ て いる も の が 現在 お いて ある も の で す 。 


(な に も お いて いな いと き は 、X が 口 で か こま れ ま す 。) m 
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お ぼ え て いる か な ? 

Do you remember? 

メッ セー ジ を 確認 し た ら 、.… 

Once you check your messages... 

「 コ ント ロー ラー な ら A ボ タン を 押す 」 

「 マ ウス な ら 左 クリ ッ ク す る 」 

press the A button if using the controller, or left 
click if using the mouse 


5 他 に お きた いも の が ある と き は 、3 て 4 を 繰り 返し 
ます 。 

5 When you want to put additional items in your 
room, repeat steps 3 and 4. 


6 『 』 を えら び ま す 。 
Choose [curvy arrow] 


「 ル ー ピ ー タ ウン 生活 向上 委員 会 」 か ら の お 知ら せ 
A notice from the “Loopy Town Better Life 
Committee” 


・ な に か の 上 に の っ て いる も の は 、 そ の 下 の も の が 
な いと お く こ と は で き な い ぞ 。 当たり 前 けど 、 テ ー ブ 
ル の 上 に の っ て いる 「 花 びん 」 は 「 テ ー ブ ル 」 が な いと 
き は お く こ と は で きま せん 。 お けた ら 、 怖い .…。 
Things that sit atop other things cant be placed 
without the item beneath it. It's obvious, but a 
“flower vase” that sits on a table can’t be placed 
if there is no “table.” If you were able to put it 
down, that’d be scary.... 


・ と きど き 、 ペ ッ ト の よう す を みて あげ よう 。 
From time to time, check on your pets. 


1 日 の 終わ り に は 、 日 記 を つけ まし ょ う 
When the day ends, write in your diary. 


1 電子 手帳 を えら び ま す 。 
1 Choose the electronic organizer 





ES ۱2 -------- —— " 
メッ セー ジ を 確認 し た ら 、… ۱ 
| =「 コ ント ロー ラー な ら A ボ タン を 押す 」 | 

I 


I 「 マ ウス な ら 左 クリ ッ ク す る 」 
ヒ 


G) ال‎ 321-۱5۵55 2 @~ ⑨ を 繰り 返し ます 。 


© Blazsvas. 


せい か つこ うじ ょ うい いん か い し 
「 ル ー ビ ピー タウ ン 生 活 向上 委員 会 ] か ら の お 知ら せ 
な に か の 上 に の っ て いる も の は 、 そ の 下 の も の が な いと お く 
こと は で き な い ぞ 。 当たり 前 だ けど 、 テ ー ブ ル の 上 に の っ て 
いる 「 花 びん 」 は 「 テ ー ブ ル 」 が な いと き に は お く こ と は で 
きま せん 。 お けた ら 、 怖 い 
@ と きど き 、 ベ ペット の よう す を 見 て あげ よう 。 
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2 日 記 を 書き ます 。 

2 write a diary entry 

日 記 を 書く の を や め る と き は 『 』 を えら び ま す 。 
When you want to stop writing in your diary, 
choose [door]. 

3 書く ペー ジ を えら び ま す 。 

Choose what page you want to write on. 
日 記 は 4 つま で つけ られ ます 。 

You can write up to 4 entries. 


「 ル ー ビ ピー タウ ン 生 活 向上 委員 会 」 か ら の お 知ら せ 
A notice from the “Loopy Town Better Life 
Committee” 

・ い ま 、 ル ー ビ ピー タウ ン を さま よっ て いる の が 、 誰 な 
の か わか ら な く な っ た ら 、「 電 子 手帳 」 の 中 の 「 デ ー 
タ 」 を えら ん で ね ! 

If you’ve forgotten who it is that's wandering 
around Loopy Town, choose “Data” in the 
“electronic organizer”! 


「 お へ や が ほし い 」 を 始め る と き に 入力 し た 「 な ま 
え 」、「 た ん じょう び 」、「 け つえ き が た 」 な ど が 表示 さ 
れる よ 。 

The “Name,” “birthday,” and “blood type” that 
you entered when you first decide "I want my 
own room” will be displayed. 


み 終 わっ た ら 、 コ ント ロー ラー な ら B ボ タン 、 マ ウス な 
ら 右 クリ ッ ク し て くだ さい 。 

When you're done, press B if using the 
controller, or right click if using the mouse. 





※ 日 記 を 書く の を や め る と き は 園 を えら び ま す 。 


A 
書く ペー ジ を えら び ま す 。 
※ 日 記 は 4 つま で つけ られ ます 。 


せい か つこ うじ ょ うい いん か い し 
[ルー ビー タウ ン 生 活 向上 委員 会 ] か ら の お 知ら せ 
@ い ま 、 ル ー ピ ビータ ウン を さま よっ て いる の が 、 誰 な の か わか ら な 
دح‎ (EFFI の 中 の 「 デ ー タ 」 を えら ん で ね ! 
「 お へ や が ほし い 」 を 始め る と き に 入力 し た 「 な まえ 」、「 た 
ん じょう び 」、「 け つえ き が た 」 な ど が 表示 され る よ 。 


※ 見 終わ っ た ら 、 コ ント ロー ラー な ら B ボ タン 、 マ ウス な ら 右 | 
クリ ッ ク し て くだ さい 。 
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Home Screen, Icon No.1 


Color word processor 


MALE: is 
SO A. = ZZ 


4 


| NO UND d are d 
x 3 Ld し = Se ーー A Td 


Home Screen, Icon No.2 


Illustrator 


hist 
EE EEE fes) E 
(A E Ee 





Utility Translations - How to Design and Print 
characters using PC Collection game 


Loopy Printer 


Error Message: 


Check the stick 2 ره‎ a Sou 1 と 2 が お わっ た ら 
fauno girl: “fm sorry”) WC , 15t0-5- D 7929 
mea | 市 タン を お し て お ね 


When you're done with #1 and #2, 
click on the controller or mouse 


#1 Cut at this line and line it up 
with the case 


#2 Wind it until it becomes blue 
and yellow 








PC Collection Home Screen 


Home Screen: 


Write sentences 

Draw pictures 

Make songs TUUS TY 

Do fortune telling — D Stiria 
Make animal stickers Lag jx EIZ ES SS ES 
Make fashion stickers 

Do jigsaw puzzles 4 +: ET 

Play claw machine games | "e i d d Ka 3 
Make friend profiles - : È ez 
Make a planner d 


Look at data | LJ Desay) EEA ETa 
& tis 


yo 


HER 


Make a nickname | 
TE 


Pe 3251: 4 343-1 eret 





Home Screen, Icon No.3 


Music producer 


Home Screen, Icon No.4 


Moira’s astrology 


x 4" 
a ¥ té 


RE EE a 


Zi d 





Home Screen, Icon No.5 


Animal dress-up 


a x Suë DL 
eS IVI MI 
E 


La NC f 
eee زر‎ 
Rat Sera 


Home Screen, Icon No.6 


Fashion coordination 





Home Screen, Icon No.7 


Jigsaw puzzle game 


1 Ja 
ade AA 
FA 2 


Home Screen, Icon No.8 


Crane game 


d $ | 
رک‎ SIV e oni 
"une ry eta 
x x a sa n i uri e 





Home Screen, Icon No.9 


Friend profile 


Home Screen, Icon No.10 


Planner 





Drawing Screen 


Art Screen - Icon No.1 


No animals or fashion 


ERA fe. fe ko dr dt 


Art Screen - Icon No.2 


Pick coloring picture 


DE fe.) fa ko RES al ol EE Fa EA E 





Art Screen - Icon No.3 SES 


Place an animal on screen 


Add fashion on screen 


Pick a color 





You can make all sorts of letters 


Correct mistake 


Erase everything 





Home Screen, Icon No.11 


Save data overview 


^ TZ GO 5 


Home Screen, Icon 2 


Settings 


ye Par 


۱ 


Peas ee pb st Sieger 


3 
っ 
` 


4 Ux. 
pa E GER sà EEA be IL 
ye tv. 让 





Large eraser 


Small eraser 
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